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This language policy is in accordance with the Primary Language Curriculum (PLC),
published by the National Council for Curriculum and assessment (NCCA) in 2019, which
describes language as being central to all learning and recognises the diversity of languages
currently spoken within I[rish primary schools.

This policy has been developed in consultation with pupils, staff, parents and the board of
management. It is a working document which will be reviewed and updated regularly.

St Brendan’s National School recognises the value of the linguistic and cultural diversity
within our school and affirms the equal status of all languages and cultures present. The PL.C
states that language plays a crucial role in the development of children’s reasoning,
imagination and compassion while also supporting the development of identity. Language
shapes how and what we learn. It 1s the principal channel through which new information is
obtained and merged with prior knowledge. Langunage is the main mode of communication
and 1s intricately connected to a person’s identity and culture. It shapes how an individual
views themself and the world. Therefore it could be damaging to exclude a child’s language
from the school environment.

The aims of the language policy are to promote and eacourage

e An atmosphere where all languages are welcomed, and viewed as resources that are
positive for individuals, groups, the school and the wider community.

e The use of all languages within the school including the home languages of all pupils
as well as the languages of the curriculum, English and Irish.

« An inclusive environment that recognises the cultures of all pupils and adopts them as
part of the school.

Terminology

Students in Treland who speak a language other than English or Irish at home are often
referred to as English as an Additional Language (EAL) pupils. While this has become
common practice in educational settings the term EAL 1s problematic for several reasons.
Firstly, it side-lines the knowledge, experiences and languages that pupils bring with them to
school and 1s often viewed as a deficit term. Pupils are seen as being deficient in their English
language proficiency rather than competent language users in their home language or
languages. In our school we have pupils who can speak three or even four languages
confidently and yet rather than seeing this significant achievement the term EAL positions
them as lacking language ability. Therefore this policy will use the term plurilingual learner,
instead of EAL pupil, as it better reflects the view that all [anguages are resources and have
equal status within the school. By using the term plurilingual, an individual’s linguistic
repertoire is regarded as being composed of multiple languages which are in a state of flux,
constantly evolving as language skills develop throughout a person’s life. Furthermore, the
term EAL teacher will be replaced with the term language support teacher. Additionally, it
should be noted that a plurilingual learner does not necessarily have special educational
needs. However, seme pupils who speak a language other than English or Irish at home will
also have additional learning needs.
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Implementation

The Primary Language Curriculum (2019a) provides an integrated approach to the teaching
of English and Irish, which are the main languages of instruction at the school, while also
aiming to foster other languages that pupils use at home. The school will therefore likewise
use an integrated approach to language learning so that skills and concepts learned in one
language can be transferred to another language. In the infant class, when pupils are tearning
to count, they do so in English, Irish and their home language where appropriate. Similarly,
learning about colours, animals and food is a multilingual experience. This helps pupils to
learn curriculum content while also learming English, Irish and maintaining their home
language.

Whote School Staff

All staff regularly ask pupils how they express key words in their home language which helps
develop the language awareness of all children. The Support Materials which accompany the
Primary Language Curriculum (2019b) point out that part of the process of integrating pupils
into classroom activities 1s that plurilingual learners share their home language with others.
This helps to engage them in their learning while also validating their language. Children will
also be encouraged to translanguage (use words from vartous languages together). For
example a child may use a word or phrase from their home language mixed in with English
or Irish in order to get their meaning across. Simifarly a pupil may use their home language to
discuss a passage from a textbook with one of their peers who speaks the same language.
Staff members therefore, foster the use of home languages and translanguaging as it helps
develop children’s learning.

During Aistear in the infant room the class teacher uses play based strategies to develop oral
and written language in multiple languages with the help of the special education teacher,
language support teacher and special needs assistants. Likewise, literacy and numeracy
stations will be used in the junior room to help incorporate active and collaborative learning
strategies while also providing opportunities for team teaching. In the senior room the
language support teacher and special education teacher (SET) will also undertake team
teaching with the class teacher to help support plurilingual pupils, particularly in less
practical subjects such as maths, SESE, English, Irish and SPHE. All staff members will be
encouraged and facilitated to attend any EAL or language related CPD events during or after
the school day.

Special Needs Assistants

Since early 2022, the Department of Education (DoE) has provided additional SNA support
hours to schools with significant numbers of pupiis from Ukraine. This demonstrates that the
DoE recognises the support that SNAs provide to plurilingual learners. Furthermore, in
Circular 003(/2014 p.8 the Department of Education and Skills (DES) recognises that SNAs
‘may assist to ensure the delivery of both class teaching and additional teaching’ as fong as
they are not solely responsible for delivering such instruction. Therefore it is clear that SNAs
have a supporting role to play with plurilingual learners just as they do with children who
have special educational needs.
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Class Teachers

The class teacher’s role is to help all children to develop their language skiils while also
teaching the content of the curriculum. The class teacher liaises with the SET or language
support teacher to identify how each pupil can be best supported and to keep them up to date
about upcoming topics. Language is taught in a contextualised way as and when required
within all subjects of the curriculum. For example during a SESE lesson about a historical
figure the teacher points out the use of verbs in the past tense or in a maths lesson about
addition the teacher highlights all the various words and phrases used to describe this
mathematical process. The class teacher activates the pupils’ prior knowledge by asking what
they already know or getting them to talk with a peer in their home language about a fopic.
Furthermore, the class teacher demonstrates culturally responsive practice by using
plurilingual pupils as sources of information about their culture. When learning history or
geography some of the topics will be based on the history or geography of countries that are
familiar or relevant to the pupils in the class. The class teacher endeavours to display pupils'
multilingual work in the classroom, and helps to foster literacy skills in home languages as
well as English and Irish. They also ensure that plurilingual pupils are placed in age
appropriate classes regardless of their language proficiency to facilitate learning with peers of
a similar age.

Language Support Teacher and Special Education Teacher

The role of the language support teacher is to help pupils to access the curriculum,
communicate their learning and foster their home language. The language support teacher
will liaise with the class teacher to identify how each plurilingual pupil can be best supported.
They will use formative and summative assessment data to complete a student support file for
each plurilingual learner with input from the class teacher, regularly setting and updating
pupil targets The language support teacher will provide in class support to plurilingual
learners, 1n collaboration with the class teacher in the form of team teaching, literacy stations,
numeracy stations, play based activities (aistear) and Content and Language Integrated
Leaming (CLIL). CLIL is an approach which ts used to include both content obiectives and
language objectives within the same lesson or series of lessons. An example may be learning
about the life cycle of a frog while also leaming the language required to describe such a
process.

The language support teacher will also withdraw small groups from the class, for short
periods, to pre teach vocabulary within a contextualised approach to prepare plurilingual
pupils for classroom based learning. In such sessions pupils will be provided with or
encouraged to call to mind the corresponding word or phrase in their home language to help
foster it. In addition, they will work with the SET teacher and class teacher to identify
plurilingual pupils who have additional support needs to ensure they get the support they
require.

if a language support teacher is not allocated by the Department of Education, the SET
teacher will perform the above roles and responsibilities as part of their duties under the
Special Education Teaching allecation model outlined in Circular No 0020/2022 (DoL, 2022,

p.9).
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Assessment

Teachers use various kinds of formative assessment to gauge the development of plurilingual
leamners just as they do with all pupils. In line with DES Circular 0056/2011 (2011, p.6) the
principal decides whether it is in the interests of the child to participate in standardised testing
when their level of English proficiency renders it inappropriate for them to do so. As the
results of standardised tests do not reflect the progress that plurilingual pupils make in
language development this progress will be commented on in the written report card to
parents. The Language support teacher will carry out the Primary School Assessment Kit
{PSAK} produced by 1ILT (2007} with plurilingual pupils, in September and February, to get
arough idea of their English fanguage proficiency, until the DoE provides a more up to date
and robust form of assessment. The PSAK in February can continue on from the September
assessment beginning at the point of discontinuation. If a pupi! enrols in the school during the
school year the PSAK will be taken around one month after commencing school. The results
of the PSAK along with formative assessment will be used to create targets for pupils to work
towards.

Parental involvement

It is essential that parents of plurilingual pupils are welcomed to the school when their
children begin attending and that they are provided with all the relevant school information in
a language which they can understand. It is also important that if required, the Irish schoo!
system 1s explained to them and what is and isn’t expected regarding homework made clear.
School staff are approachable if parents have any queries and there are multiple channels
open to parents to communicate with the school. Feedback on language proficiency will be
provided to parents at parent teacher meetings to support ongoing development. Parents of
plurilingual learners will be made aware of the approaches used in the teaching and learning
process with their children. Parents are invited to help organise and attend events such as
coffee mornings, Christmas concerts, summer barbeques and bake sales which will always
use parents and children’s cultural knowledge and experiences to enable such events to be as
culturally responsive as possible.

Possible Resources

» Loted4Kids.com - Stories read aloud in over 65 different languages.

» ‘Language and Languages in the Primary School’ guidelines by D. Little and D.
Kirwan

«  Diffit - customised Al adapted differentiated teaching materials

« Foreign language books for children from Bantry Library

e Graphic Equalisers - Mindmaps, flowcharts, venn diagrams etc.

o (raded readers such as PM readers and Comprehension Box

o Electronic translation devices and apps

o Word walls in multiple languages

» Games which promote oral language such as ‘Time to Talk’ and ‘Socially Speaking’

o Dual language and picture dictionaries
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Ratification

This language policy was adopted by the Board of Management on i’)), OJwﬁ[date].
b

This policy has been made available to parents by being published on the school website.
Parents have been notified that they can have a hard copy of this policy on request.

All the staff have agreed to review and update this policy on an annual basis, taking into
account experifnce and any changes in the pupil composition of the school. It is the
responsibility ofi the principal, other staff members and the board of management to review
this policy and ¢valuate its effectiveness in providing linguistically and culturally responsive
practice} and p#RENmendments where necessary.

Ll

{Chairperson of Board of Management)

Date: | (S rkﬂi& . Date of next review: 08/02/2025




